
 
 

JUNGTINĖS VEIKLOS SUTARTIS  
NR. NR. 6.8-PS-48 
2022 m. liepos 28 d. 

Kaunas 
 

 UAB „GO Energy LT“ (toliau – Pagrindinis partneris), atstovaujama direktoriaus Roko 
Vaitiekaus, veikiančio pagal įstatus, ir  

UAB „Eivilsta“ (toliau – Partneris), atstovaujama direktorės Lauros Ašakėnės, veikiančios 
pagal įstatus, 
toliau kartu Sutartyje vadinamos Šalimis, o kiekviena atskirai – Šalimi, sudarė šią Jungtinės veiklos 
sutartį (toliau – Sutartis). 
 

1. SUTARTIES OBJEKTAS 
1.1. Šia Sutartimi Šalys, kooperuodamos savo turtą, pajėgumus, darbą, žinias ir patirtį, kaip 

numatyta šios Sutarties 2 dalyje, įsipareigoja veikti bendrai dalyvaujant AB „Kauno energija“ 
skelbiamame Saulės fotovoltinės elektrinės ant pastatų stogų projektavimas, įrengimas sutvarkant 
stogą darbų pirkimo konkursuose (toliau – Konkursas) ir darbų/paslaugų (toliau – Darbai) atlikimo 
užsakovams tikslu (toliau – Jungtinė veikla).  

1.2. Sutartyje numatytų įsipareigojimų vykdymui naujas juridinis asmuo nebus sukuriamas. 
 
2. ŠALIŲ ĮNAŠAI, IŠLAIDOS 
2.1. Jungtinės veiklos vykdymui Šalys suteikia savo darbuotojus ir prie Jungtinės veiklos 

prisidės turima patirtimi, kvalifikacija, reputacija ir įgūdžiais. 
2.2. Šalių įnašai vykdant Jungtinę veiklą dalinami tokiomis proporcijomis: 
2.2.1. Pagrindinis partneris – 80 proc. (vadovavimas projektui, projektavimas, saulės 

fotovoltinių elektrinių įrengimas ant stogų, paleidimas - derinimas); 
2.2.2. Partneris – 20 proc. (stogų remonto darbai). 
2.3. Šalys aprūpins savo darbuotojus darbo priemonėmis ir kitaip rūpinsis, kad darbuotojams 

būtų sudarytos reikalingos ir tinkamos sąlygos Šalies įsipareigojimų pagal šią Sutartį vykdymui. 
2.4. Pagrindinis partneris yra atsakingas už preliminarios ir pagrindinės rangos sutarties 

įvykdymo užtikrinimo ir kitų garantijų, laidavimo dokumentų gavimu, kurie yra reikalaujami pagal 
Konkurso dokumentus ir jų pateikimą perkančiajai organizacijai ir/ar užsakovui, išskyrus kiekvieno 
iš partnerių privalomus turėti draudimus. Šalys padengia patirtas bendras išlaidas ir bendrus 
nuostolius proporcingai savo įsipareigojimų nurodytų 2.2. punkte daliai, įskaitant pagal Konkurso 
dokumentus reikalingų draudimo, garantijų bei laidavimo dokumentų gavimo išlaidas, bet tuo 
neapsiribojant. 

2.5. Kiekviena Šalis yra pati atsakinga už išlaidas, susijusias su jos prisiimtų įsipareigojimų 
(vykdytinų Darbų) vykdymu ir pilnai jas padengs pati, ir nereikalaus šių išlaidų padengti kitos Šalies, 
net ir tuo atveju, jeigu Šalies faktiškai patirtų išlaidų dalis bendroje Šalių išlaidų sumoje viršys jos 
prisiimtų įsipareigojimų dalį, nustatytą šioje Sutartyje. 

 
3. ŠALIŲ ATSTOVAVIMAS  
3.1. Pagrindinis partneris atstovauja Jungtinei veiklai ir atstovauja Šalis santykiuose su 

perkančiąja organizacija ir užsakovu (-ais). 
3.2. Šalys susitaria, kad Pagrindinio partnerio direktorius Rokas Vaitiekus arba jo įgaliotas 

asmuo vadovauja Jungtinei veiklai, bendrauja su perkančiąja organizacija ir užsakovu (-ais), atlieka 
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bet kokius kitus veiksmus Šalių vardu ir atstovauja Šalis iki pagrindinės rangos sutarties pasirašymo. 
Konkurso laimėjimo atveju, Jungtinės veiklos partnerių vardu pagrindinę rangos sutartį įgaliojamas 
pasirašyti Pagrindinio partnerio direktorius arba jo įgaliotas asmuo. 

3.3. Pagrindinio partnerio direktorius arba jo įgaliotas asmuo pateikia pasiūlymą perkančiajai 
organizacijai naudojantis CVP IS priemonėmis. 

3.4. Šalys sprendimus dėl Sutarties įgyvendinimo ir pagrindinės rangos sutarties vykdymo 
priima bendru sutarimu, vadovaujantis geros valios ir šalių bendradarbiavimo principais. 

 
4. JUNGTINĖS VEIKLOS REZULTATO PASKIRSTYMAS 
4.1. Užmokestis už įvykdytus Darbus tarp Šalių padalinamas proporcingai įsipareigojimams, 

numatytiems Sutarties 2.2 punkte ir sumokamas už faktiškai atliktus Darbus pagal pagrindinę rangos 
darbų sutartį. Šalies užmokesčio dalis bus sumokėta per 10 (dešimt) darbo dienų po to, kai 
apmokėjimas už atliktus Darbus iš užsakovo bus pervestas į Pagrindinio partnerio atsiskaitomąją 
sąskaitą.  

 
5. ŠALIŲ ĮSIPAREIGOJIMAI 
5.1. Šalys įsipareigoja: 
5.1.1. vykdyti sutartinius įsipareigojimus pagal šią Sutartį ir pagrindinę (-es) rangos sutartį 

(-is) tinkamai, sąžiningai ir rūpestingai pagal visus profesinės veiklos standartų reikalavimus; 
5.1.2. finansuoti išlaidas, reikalingas Sutarties tinkamam vykdymui; 
5.1.3. bendradarbiauti ir teikti pagalbą viena kitai visai organizaciniais klausimais, 

susijusiais su šios Sutarties vykdymu; 
5.1.4. laiku pateikti tikslią informaciją ir reikalingus dokumentus, būtinus teikiant pasiūlymą 

Konkursui; 
5.1.5. nedalyvauti Konkurse su kitais trečiaisiais asmenimis (jungtinėje veikloje, kaip 

subtiekėjai ar kita forma) ar savarankiškai; 
5.1.6. tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus pagal Sutartį ir Lietuvos Respublikos teisės 

aktų reikalavimus. 
 
6. ATSAKOMYBĖ 
6.1. Kiekviena Šalis yra atsakinga tik už savo darbuotojus, Darbus ir darbo rezultatus. 
6.2. Atsakomybę prieš perkančiąją organizaciją ir užsakovą (-us) už prievolių užsakovui (-ams) 

pagal pagrindinę rangos darbų sutartį ir šios Sutarties netinkamą vykdymą Šalys prisiima šios 
sutarties 2.2. punkto papunkčiuose nurodytų, kiekvienai Šaliai priskirto (-ų) įnašo (-ų) ribose. 

6.3. Šalims neįvykdžius ar tinkamai neįvykdžius prievolių ir užsakovui realizavus banko 
garantiją ar draudimo laidavimą, Šalys prieš garantiją suteikusį banką ar draudimo kompaniją, ar kitą 
šalį atsako proporcingai savo įsipareigojimų dalies dydžiui (Sutarties 2.2 punktas), nebent Šalys 
susitartų kitaip. 

6.4. Šalis neįvykdžiusi piniginės prievolės privalo mokėti 0,02 proc. dydžio delspinigius už 
sumą, kurią sumokėti praleistas terminas, už kiekvieną praleistą termino įvykdyti prievolę dieną. 

6.5. Šalis kitos Šalies atžvilgiu individualiai atsako už prievoles, kurios atsiranda iš tarp Šalies 
ir jos subrangovų sudarytų sutarčių. 

 
7. SUTARTIES GALIOJIMAS 
7.1. Sutartis įsigalioja nuo jos pasirašymo momento ir galioja iki visiško pagal Konkursą 

pasirašytoje sutartyje numatytų įsipareigojimų įvykdymo. 



3 
 

7.2. Šalims nelaimėjus Konkurso (įskaitant, jei Konkursas bus nutrauktas), ši Sutartis 
automatiškai baigia galioti be atskiro Šalių susitarimo ir kiekvienai iš Šalių tenka patirtos su šios 
Sutarties sudarymu ir jos vykdymu susijusios išlaidos. Tuo atveju, jei Konkursas bus nutrauktas, 
Sutartis netenka galios po 2 mėn. nuo Konkurso nutraukimo, jei per tą laiką nepaskelbiamas naujas 
Konkursas. 

7.3. Sutarčiai pasibaigus nei viena Šalis neįgyja jokių teisių į kitos Šalies vardą, pavadinimą bei 
kitas nematerialias teises. Visos intelektinės teisės ir kitos nematerialios vertybės lieka Šaliai, kuri jas 
sukūrė. 

 
8. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS 
8.1. Visi ginčai ar nesutarimai tarp Šalių, kylantys dėl Sutarties vykdymo ar susiję su ja, 

sprendžiami derybų keliu per 20 (dvidešimt) dienų. Atvejais, kai Šalys nepasiekia susitarimo, ginčai 
sprendžiami vadovaujantis Lietuvos Respublikos įstatymais Lietuvos Respublikos teismuose. Ginčą 
sprendžiant teisme teritorinis teismingumas nustatomas teismams, esantiems Kauno mieste. 

8.2. Šalys atleidžiamos nuo įsipareigojimų vykdymo pagal Sutartį, jeigu jų įvykdymas yra 
neįmanomas dėl nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybių, nurodytų LR civiliniame kodekse ir 
LR Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarime Nr. 840 „Dėl Atleidimo nuo atsakomybės, esant 
nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms, taisyklių patvirtinimo“. Šalis, negalinti įvykdyti 
Sutartyje nustatyto įsipareigojimo, raštu, per 5 (penkias) darbo dienas nuo nenugalimos jėgos (force 
majeure) aplinkybių paaiškėjimo, turi pranešti antrajai Šaliai, kad negali vykdyti atitinkamo 
įsipareigojimo. Pranešime išdėstyti faktai turi būti patvirtinti kompetentingos valdžios institucijos. 

8.3. Kiekviena Šalis garantuoja, kad: 
8.3.1. Šalis yra tinkamai įsteigta ir teisėtai veikianti pagal teisės aktų reikalavimus; 
8.3.2. Sutartį pasirašė tinkamai įgaliotas asmuo; 
8.3.3. Šalis, pasirašydama Sutartį, veikė gera valia kitos Šalies atžvilgiu ir sąmoningai 

nepateikė kitai Šaliai jokios klaidingos informacijos. 
8.4. Šalys pareiškia, kad šios Sutarties pasirašymo dieną jų pateikiami patvirtinimai ir 

garantijos bei dokumentai yra ir išliks tikslūs ir teisingi visą šios Sutarties galiojimo laikotarpį. 
8.5. Sutarties Šalys įsipareigoja neatskleisti trečiosioms šalims informacijos, susijusios su 

Sutartimi ir jos vykdymu (išskyrus tą, kuri ir taip yra vieša) be raštiško išankstinio kitos Šalies 
sutikimo, nebent tokios informacijos atskleidimas būtų privalomas pagal Lietuvos Respublikos 
įstatymus arba būtinas tam, kad būtų tinkamai įvykdyti įsipareigojimai pagal Sutartį, apie tokius 
atskleidimo atvejus nedelsiant informuojant kitą Šalį. Kitos Šalies sutikimas taip pat nereikalingas 
teikiant informaciją audito įmonei ar kitiems profesionaliems konsultantams, atliekantiems Šalies 
veiklos ar finansinių ataskaitų auditą bei Sutarties Šalies akcininkui, jeigu tokia informacija ir 
dokumentai, įskaitant informaciją ir dokumentus, susijusius su Šalies komercine (gamybine) 
paslaptimi ir konfidencialia informacija, akcininkui būtini vykdant kituose teisės aktuose numatytus 
reikalavimus ir akcininkas užtikrina tokios informacijos ir dokumentų konfidencialumą. 

8.6. Sutartis sudaroma, vykdoma ir bus aiškinama vadovaujantis Lietuvos Respublikos 
įstatymais. 

8.7. Šalys nedelsdamos informuoja viena kitą raštu apie Sutartyje nurodytų rekvizitų bei kitų 
Sutartyje numatytų kontaktinių duomenų pasikeitimus. Šalis, neįvykdžiusi šio reikalavimo, negali 
reikšti pretenzijų, jog kitos Šalies veiksmai, atlikti pagal paskutinius jai žinomus rekvizitus / 
kontaktinius duomenis, neatitinka Sutarties sąlygų arba, kad ji negavo pranešimų, siųstų pagal tuos 
rekvizitus / kontaktinius duomenis. 
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8.8. Šalys nedelsdamos informuoja viena kitą raštu apie aplinkybes, keliančias grėsmę 
tinkamam Šalių įsipareigojimų vykdymui pagal Sutartį. 

8.9. Visi pagal Sutartį teikiami oficialūs pranešimai ar informacija turi būti teikiami raštu, 
lietuvių kalba bei perduodami elektroniniu paštu ir (ar) paštu. Šalys gali pakeisti Sutartyje nurodytus 
susirašinėjimo adresus apie tai pranešdamos kitai Šaliai raštu. Šalis, nepranešusi apie savo 
susirašinėjimo adreso pasikeitimus ne vėliau kaip per 2 (dvi) darbo dienas nuo tokių pasikeitimų 
atsiradimo dienos, netenka teisės remtis informacijos (pranešimų iš kitos Šalies) negavimo faktu. 

8.10. Nė viena iš Šalių neturi teisės perleisti trečiajai šaliai savo teisių ar įsipareigojimų, 
atsirandančių iš Sutarties, be raštiško kitos Šalies sutikimo.  

8.11. Sutartis sudaroma ir Šalių pasirašoma 1 (vienu) egzemplioriumi. Sutarties abipusį 
pasirašymą patvirtina skenuota Šalių pasirašytos Sutarties versija. 

 
9. ŠALIŲ REKVIZITAI IR PARAŠAI 

  
Pagrindinis partneris 
UAB „GO Energy LT“ 
Raudondvario pl. 84, Kaunas 
Įmonės kodas 303042623 
PVM mokėtojo kodas LT100013514117 
A. s. LT41 7300 0101 3522 4787 
El. p. info@goenergy.lt 
 
 
 
Direktorius 
Rokas Vaitiekus 
 
2022 m. liepos 28 d. 
 

Partneris 
UAB „Eivilsta“ 
Raudondvario pl. 164A, Kaunas 
Įmonės kodas 302302242 
PVM mokėtojo kodas LT100010028512 
A. s. LT177044060008083772 
El. p. info@eivilsta.lt 
 
 
 
Direktorė 
Laura Ašakėnė 
 
2022 m. liepos 28 d. 
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